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關於立法會顏奕恆議員書面質詢的答覆

遵 照 行 政 長 官 指 示 ， 本 人 對 立 法 會 2026 年 3 月 2 日 第

0267/GSG/SAAL/2026號公函轉來顏奕恆議員於 2026年 2月 16日提出，行

政長官辦公室於 2026年 3月 3日收到的書面質詢，回覆如下：

對問題 1. 交通事務局會因應社會發展變化和乘客的出行習慣，整

體考慮調整和優化巴士線網及巴士站名。而藉着與兩間

巴士公司展開巴士服務合同的磋商，將從巴士路線、巴

士評鑑、巴士公司管理、財政援助、乘客需求等方面，積

極探討未來巴士服務的發展方向及各項優化措施。

對問題 2. 交通事務局持續關注各區居民的出行需要，尤其對於公

共房屋地段、長者較集中居住的區域；例如早前已分階

段於靠近A區公共房屋和長者公寓附近路段增設巴士站

點，並透過延伸現有路線，增加居民的出行選擇。交通事

務局持續因應各社區發展需要，根據周邊道路的使用情

況及交通條件，在公共巴士資源條件許可下，有序優化

公共巴士服務，平衡各方出行需求。

對問題 3. 現時本澳各口岸均已就各類公共交通及車輛上落客位置

設置相應的指示牌以引導旅客使用。同時，交通事務局

已協調巴士公司因地制宜於主要人流動線及巴士站場內

設置對應標識，指引乘客前往各路線的候車位置。交通
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事務局會持續檢視相關配套設施，並要求巴士公司及綜

合度假休閒企業優化指示內容，提升清晰度與便利性。

交通事務局局長

鄭岳威
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